	Approx. starting date 
	Activity/mobility description
	Destination country (for mobility only)
	Which partners involved

	September 

2008

	1. Local community will be informed about our aims, and working methods in the project.

2. Parents and students will be informed about the project and its schedule. 

3. All tasks will be assigned to all teachers and students.

4. Lessons about partner countries. 

5. Students make a PowerPoint presentation about their town and send it to partner schools.

6. Teachers and students prepare an exhibition about the partner countries: pictures, maps, etc.  

7. Students fill in the questionnaires “ What do I already know about partner countries and what would I like to know?”

8. Students learn basic vocabulary in the language of the partner countries (Social Studies, English, lesson, Mother Tongue lessons, etc.) 

9. Schools will start working on creating a common web site. Each school will publish the results of their work on the project there.


	
	1. All partners inform local community and schools about the project.

2. Head teachers inform local authorities of the school project.

3. The Turkish school coordinates the deadline of exchanging PowerPoint presentations.

4. The Scottish school is responsible for the organization of the common website.

5. The Polish school is responsible for questionnaires.

6. Schools coordinate regularly to inform the local community of tasks of the project. 



	October, 2008
	1. Students plan the trip to one of the partner country. 

2. Students visit the nearest airport or railway station  and they learn how to read useful texts like signs, timetable. They will learn how to buy a ticket etc.

3. Students make an album in which they show what they have already learned about planning a trip abroad and they send them to the partner schools.


	
	1. The Italian school coordinates the deadline of exchanging albums about visits at the airport and railway station.



	November,2008
	1. Teachers will ask students if they like reading and what kind of books they like to read? If they don’t like reading, why? What makes reading difficult for them?

2. Teachers will diagnose the problem of the student’s reading. They will encourage students to choose their favourite fairy tales, legends etc. of their country.

3. Teachers will exchange their experience on how to deal with the problem of their students’  reading, and  how they encourage students to read texts. 
	Poland
	1. The Portuguese school coordinates the deadline of exchanging articles about  reading.

2. The Polish school organizes a project meeting  at school : meeting with local authorities, parents, students, etc.

3. Evaluation of the project – interviews with parents and students.

	December,2008
	1. Students will know the partner schools’ tradition and culture through their holidays. How do they celebrate New Year, etc.?  (Social Studies lesson)

2. Students work on projects concerned with holidays in their country. This way they practice reading comprehension. They send projects to the partner school. (Art, ICT)

3. Students will practice writing and reading sending Christmas and New Year greetings to their friends at partner schools.(mother tongue lessons, foreign language lessons)

4. Students send their favourite fairy tale, legend etc. to partner schools. It will give them the chance to know the partner countries’ culture.


	
	1. The Turkish school coordinates exchanging fairy tales and legends.

2. The Italian school coordinates works on topic « New Year »



	January, 2009
	1. Teachers translate into their mother tongue legends and fairy tales received from partner schools.

2. Reading comprehension competition. Students read legends and fairy tales received from partner countries.

3. Students answer the question: “What have I already known about the culture of partner countries, based on their legends and fairy tales? “

4. Teachers publish partner countries legends and fairy tales on the common website.

5. Students compare and contrast traditions of partner countries.

6. Teachers publish projects about holidays on the common website.

7. Students learn basic vocabulary of the partner countries concerned holidays, tradition, New Year etc. 
	
	1. The Portuguese school publishes on the common website legends and fairy tales received from partner countries. 

2. Teachers form each school translate legends received from partners.

3. The Scottish  school publishes projects about holidays on the common website.

4. The Turkish school prepares questionnaires.

5. Evaluation of the project – questionnaires. 



	February, 2009
	1. Teachers contact the local theatre. Workshops for students. Children will sightsee the theatre, meet actors, see props and posters, make pictures etc.

2. Students write the essays about visiting theatre (Mother tongue lessons)

3. Students draw or paint pictures inspired by their visit to the theatre (Art lesson).

4. Students  ask the question “What have I already known about the theatre? And what do I think my partner friends will want to know? “

5. Teachers send projects about the theatre to partner schools.

6. Partner schools prepare an exhibition of the received art works.

7. Students compare and contrast the projects received from partner schools.

8. Teachers start working on the script based on the fairy tales and legends received from partner schools. 

9. The best projects about theatre will be published on the common website.


	
	1. Actors of the local theatre prepare workshop for students. 

2. The Italian school coordinates exchanging projects about theatre. 

3. The Polish school publishes information about theatre workshop on the common website.

4. Teachers at each partner school write the  script based on legends received from partners.

	March, 2009
	1. Students make decorations for the play based on the fairy tales and legends received from partner countries. (Art lesson) 

2. Students learn songs for the play. (Music lesson)

3. Parents prepare costumes for the play.

4. Competition for the best poster for the play. The best art works will be sent to partner schools.

5. Schools organize an exhibition of art works received from partners. 

6. Parents and the members of the local authorities will be invited to the exhibition. 
	
	1. The Scottish school publishes posters on the common website.

2. Teachers at each school organize an exhibition of students’ art works. 
3. Parents responsible for costumes, decorations, etc.

	April, 2009
	1. Rehearsals for the play. Schools contact local media and inform them about the project. 

2. Partner schools videotape rehearsals and all preparation for the play, and publish some parts on the common website.

3. Learning special vocabulary in English concerned theatre (English lesson, Mother Tongue lesson, Social Studies, etc.)


	Scotland
	1. Teachers at each partner school contact local media to inform them about the play.

2. Evaluation:  interviews with parents and students. 
3. Scottish school organizes the project meeting.

	May, 2009
	1. Showing the play at school or at the theatre (if possible).

2. Inviting local community and local authorities.

3.  Inviting local media.

4. Each school will videotape their play and send it to partner schools.  

5. The Schools will publish some parts of the plays on the common website.
	
	1. The local theatre/musical school makes the stage available for the school  showing the play.

2. Teachers responsible for recording the play.

3. Local media and local authorities visit the theatre to watch the play.

4. Each partner school invites the local community to watch the play.


	June, 2009
	1. Art competition “ We read and paint the picture”

2.  Students’ art exhibition. “ We read and paint the picture”

3. Schools exchange final reports. 


	
	1. Teachers, students, parents, local authorities evaluate the project.

2. The Polish school sends the final report to partners.
3. The Turkish school prepares questionnaires.

	September,2009
	1. Partner schools prepare a schedule and plan activities for the next school year.

2. Schools start work on the final product. They exchange information about the subject of the book, the content of the book, etc.

3. Students learn how to write a letter and e-mail. They write letters how they spent summer holidays. They compare and contrast e-mails and letters. (Mother tongue lesson)

4. Students choose the best stories about festivals in their countries and send them to partner schools.


	
	1. Polish school details the schedule for the last year of the project.

2. All partner schools inform local community about the project.

3. Partners exchange letters about holidays.



	October, 2009
	1. Writing competition. Students write short stories and poems “My favourite character in my national literature”. (Mother tongue lesson)

2. Schools publish the best poems and short stories on the common website.

3. Teachers inform the local press about the competition. The local press publishes the best short stories and poems written by students.


	
	1. Partner schools choose materials to the final product 
( a book). The Polish school is responsible for coordination. 

2. The Scottish school publishes the best poems and short stories on the common website.

3. Teachers at each of the partner schools contact the local media.

4.  The local press publishes the best poems and short stories.

	November, 2009
	1. Students find the most popular in their country proverbs and sayings concerned Christmas, New Year and winter and send them to partner schools. 

2. Students find typical Christmas carols, their history and send them to partner schools.(Mother tongue lesson, Religion, Social Studies).

3. Students read with understanding stories about festivals received form partner schools and compare and contrast them with stories popular in their country.


	Turkey
	1. The Italian school is responsible for exchanging Christmas carols. 

2. All partners schools evaluate the project.

3. The Polish school is responsible for exchanging the result of the evaluation among partners.
4. Turkish school prepares the project meeting.

	December, 2009
	1. Students draw comics based on proverbs and sayings concerned Christmas, New Year and winter and send them to partner countries.(Art lesson)

2.  Students compare and contrast Christmas carols received from partner countries and their own.
	
	1. Teachers at partner schools translate proverbs received from partner schools.

2. The Scottish school publishes comics etc. on the common website.



	January, 2010
	1. Students learn basic information about the first alphabets. They compare and contrast different alphabets. (History)

2. Students meet a university teacher; lecture about the first alphabet.

3. Students look for information; what kind of materials were used for writing: parchment, leather, paper etc. (Mother Tongue lesson, History, lessons at the school library)

4. Students make bookmarks using different alphabets. (Art)

5. Schools send the best bookmarks to the partners. 


	
	1. Teachers form the partner countries contact the local university and invite lecturers.
2. The Portuguese school is responsible for exchanging bookmarks.

	February, 2010
	1. Schools prepare the competition for students on the  best book cover (for the final product)  

2. Schools send the most interesting art works to partners. 


	
	1. The Italian school responsible for exchanging albums.

Evaluation: questionnaires for parents and students.

	March, 2010
	1. Students learn basic information when, where (which country) and how the first books were published. (Mother tongue lesson)

2. Students find information about the first books published in their country. They send this information to partner schools.

3. Students learn about the first pictures published in old books, who painted them, who wrote down books in Medieval times, etc. (Art lesson)

4. Students visit regional library and learn about old books. 

5. Students revise and sum up all information about the history of books and make a project. 

6. Teachers send ready projects to partners.

7. Schools publish projects on the common website.


	Italy
	1. Local/regional  library organize workshop for students.

2. The Turkish school responsible for exchanging project about books. 

3. Italian school organizes the study visit.



	April, 2010
	1. Students fill in the questionnaires “ Which magazine for children and teenagers I like to read and why?”

2. Teachers send the most popular magazines to partner schools. 

3. Students compare and contrast magazines received from partner countries. (Mother tongue lesson, English lesson, Social Studies)


	
	1. The Portuguese school publishes the best projects about books on the common website.

2. The Italian school is responsible for exchanging magazines on time. 

3. Teachers help students choose the right magazines.



	May, 2010
	1. Students prepare the project : Internet – the newest way of communication. ( ICT lesson) 
2. Students fill in the questionnaires “ What kind of information are you looking for in the Internet? How to use the internet in a safe way”

3. Teachers send the results of the questioners to partner schools and compare them with questionnaires received from partner schools. 

4. Students prepare the list of the safe websites for children and teenagers. Schools exchange lists.

5. Teachers publish on the common website the list of safe websites received form all partner schools. 

6. Partner schools publish the book (final product of the whole project) including: the best students writing, pictures, photos etc. made during two years of the project.


	
	1. Teachers  of different subjects teach students about the internet.

2. Teachers prepare a questionnaires about the internet “ What kind of information are you looking for in the Internet? How to use the internet in a safe way”.

3. The Turkish school is responsible for exchanging results of the questionnaires.

4. The Italian school publishes the list of the safe websites for students on the common website.

	June, 2010
	1. Partner schools sum up two years cooperation. 

2. Students fill in the questionnaires “What have I read about partner countries? What was the most interesting? What surprised me?”

3. Partner schools exchange the final product.

4. Teachers and parents evaluate the project. 


	Portugal
	1. Partners schools send reports to the  Polish school. 

2. Each partner school evaluates the  project.

3. The Polish school sends the final report to partners.

4. Local authorities evaluate project.

5. Portuguese schools organizes the study visit.




